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hBtaBSa9 misli imaš! ' opomni dekle s prijazno 

nevoljo. „Tem boljše, da se ti je sanjalo, Janez; to 
J9 gotovo znamenje, da te nikdar ne zapustim. San
je je treba razlagati vedno narobe." 

„Prav govoriš, draga", pravi vojak in ji stis
ne roko; „Bog ti to povrne v nebesih." 

Med tem je bila deklica odvzzala jermena s 
skrinjice ter vzela ven kruh in kos mesa. Kruh je 
zrezala na majhne kose* jih položila na travo in gor 
naložila n_ ĵd. 

In ljube? ''^o â rekla: jJKnfac . j,j poču
t i , Janez? Au i H r ^ l ? Ali te je okrepčalo 
spanje?" i ' | ! f>$ 

»Truden nisem nič več, Katricav, Je odgovoril 
vojak, „a no vem, zakaj sem tako žalosten radi cr 
dih san.;<." 

»To pride, la/iez; vzrok je to, ker si ležal na 
trdih tleh. Mizo sem nama že pograda. Ali boš zdaj 
Jedel?« 

»Da, lačen sem, Katrica." 
Deklica mu koščke kruha in mesa drugega za 

orugim poklada v roko. Med tem ko je on molče po

LISTEK. užival dano mu hrano, mu je ona pazno gledala v 
obraz ter opazila na njem Čuden izraz malosrčnosti 
in žalosti. Ker je še vedno mislila, da je težko spa
nje edini vzrok tega stanja, si ni prizadevala, da 
bi ga razveselila. Ko mu je bila dala zadnje kose 
kruha in mesa, mu je obula nogavice in čevlje. Vo
jak je seeel po skrinjici, a deklica mu Jo je vzela. 

„Ne, Katrioa, pusti, Ha jo bom zdaj nosil jaz", 
je prosil, „ti se preveč trudiš. Sicer se pa tudi ne 
spodobi, da hodi dekle s takim tovorom na hrbtu. — 
Saj je že to čudno videti, da kmetica s slepim voja
kom roma po pustinji. Kaj si pač neki ljudje?" 

„Faj nama ljudje mari, Janez? (Ti, ki ne vi
diš, se utrudiš dosti bolj od mene. Saj napačno sto
piš skoro na vsak koral. Zame ta skrinjica ni pre
težka." 

Zopef je sama tornister raflela na hrbet ter 
spravila vojaka v sredo ceste. V roke mu je dala pa
lico, ki je njen drugi konec držala ia hrbtom, da bi 
ubogi slepeo mogel stopati ravno v njene stopinje . 
Odhajaje je rekla: 

„Ako bom nodila prehitro, le povej, ffanea, in 
pa pogovarjajva se malo, da nama bode — krajša 
pot." 

Ker ni dobila odgovora, se je okrenila gredoč 
nazaj E mladeniču in rekla: 

„ Janez* ne smeš tako povezati glave, to ti pre
hudo pritiska na prsi." 

\ Slepeo je molče dvignil glavo, a jo čez nekaj 
korakov zopet povesil. Videlo se mu je, da je vtop 
Ijen v resne misli. .To se je zdelo tudi deklici, kaiti 

dasi ji je bil obraz mračen, Je vendar rekla z vese
lim glasom, kot bi ga hotela vzdramiti iz tužnosti: 

»Janez, jutri večer sva doma! To bo veselje! 
Uboga tvoja mati misli, da Še vedno stokaš v bolni
ci. Kako se te bo razveselila! In pa Pavelček, ki Je 
pretočil toliko solz, ko si bil odšel k vojakom! Kako 
t i skakal otrok — in pa moja mati in ded! Zdi se 
nji, da jih že vidim, kako ti z odprtimi rokami hite 
nasproti * . . In vol, uboga žival, ko te začu'e, bo 
kakor Človek; vsak dan sem mu lahko brala iz oči. 
da te Še ni pozabil. In potem bo ded zaklal debele
ga zajca in jodli bomo kot kralji. Najrajši bi že se
dela za mizo." 

TaKO krami]aje se Je deklica večkrat ozrla na
zaj na slepca, ki ga je ob palici vodila za sabo, Ha 
bi videla, kako vplivajo nanj njene besede. Nezaup
ljivo smehljanje je bila edina izprememba, ki jo Je o* 
pazila. To znamenje, dasi majhno, jo je osrečevalo, 
in. Čeprav mladenič ni odgovoril, je nadaljevala: 

„Ko bova enkrat doma, Janez, bom jaz vedno 
nri tebi in te ne zapustim. Kupila bom pesmi in si 
jih naučila, da ti jih bom zvečer pela pri ognjišču, 
Kadar pojdem na polje delat, moraš biti vedno pri 
meni, med delom se bodeva pogovarjala in česar ne 
boš mogel videti.; ti bom dala obtipati: potem bodejj 
ravno tako kot jaz vedel, kako kaže žito; raslo bo v 
tvojih mislih. Vodila te bom v cerkev in T nedeljo 
zvečer v krčmi s tabo pila vrček piva, da boš slišal 
govoriti prijatelje. Vse bo tako, kakor da nisi slep.
— Kaj praviš na to? — Tako bo že Šlo za silo, kaj 
ne?" 

v (Dalje prihodnjič.) 


